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NORDTERM -83 

Termipanki t ,  s a n a a t o t y ö n  p e r i a a t t e e t  ja k o u l u t u s  k i i n n o s -  
t a v a t  poh joismaf a f  a t e r m i n o l o g e  ja 

Pohjo ismaisen  s a n a s t o y h t e i s t y ö n  t ä r k e i n  k a t s e l m u s  NORD- 

TERM-tapaaminen j ä r  j e s t e t t  i i n  t ä n ä  vuonna Tukholmassa 
toukokuussa .  Noin 45 o s a n o t t a j a a  k a i k i s t a  p o h j o i s m a i s t a  ' 

kokoon tu i  kahdeks i  p ä i v ä k e i  kevä i seen  Hässelbyn l i n n a a n .  
Ensimmäinen p ä i v ä  k ä y t e t t i i n  ryhmäkeskus t e lu ih in  ja t o i -  

s e n a  pä ivänä  k u u l t i i n  r a p o r t i t  s e k ä  TNC:n h a l l i t u k s e n  
puheen joh ta j an  Lenna r t  Holmin näkemyksiä s a n a s t o k e s k u s t e n  

r o o l i s t a  j a  t e h t ä v i s t ä  y h t e i s k u n n a s s a .  

Lenna r t  Holm p u u t t u i  e s i t y k s e s s ä ä n  Suomessakin k e s k u s t e l -  
t uun  a iheeseen  sanas tokeskuksen ,  k u t e n  hän sanoo,  "y t i- 
ment' ja l ä h i n n ä  jäsenkunnan a s i a n h a r r a s t a j  i e n  vuorovai -  
k u t u k s e s t a .  Tämä vuorova iku tus  ja jäsenkunnan t u k i  henki -  

lökunnan t y ö l l e  on v ä l t t ä m ä t ö n ,  j o t t a  ä l y l l i s e n  keskus-  
t e l u n  ja käytännön työn k o r k e a  ammat i l l i nen  t a s o  s ä i l y i -  

s i v ä t .  T N C : s s ä  vuo rova iku tus  on k a n a v o i t u  t o i s a a l t a  
h a l l i t u k s e n  ja t o i s a a l t a  e d u s t a j i s t o n  k a u t t a .  

Termipanki t  

Ka ikk i  poh jo ismaat  r a k e n t a v a t  p a r h a i l l a a n  t e  rmipankke- 
j aan .  Lihimpänä t o i s i a a n  ova t  Ruo t s in  j a  Suomen r a t k a i -  
s u t .  E r i l a i s e t  l ä h t ö k o h d a t  e i v ä t  k u i t e n k a a n  e s t ä  p o h j o i s -  
maista t i e t o j e n v a i h t o a  ja y h t e i s t y ö t ä ;  e r i l a i s u u d e s t a  

v o i  hyv ink in  k e h i t t y ä  r i k k a u s ,  j oka  a n t a a  t u t k i m u k s e l l e  
ja k ä y t ö l l e  a i v a n  u u s i a  mahdo l l i suuks i a .  



Terminologian  k o u l u t u s  on v ä h i t e l l e n  p ä ä s s y t  k ä y n t i i n .  
Ohjelmaan kuu luu  s e k ä  t e r m i n o l o g i e n  e t t ä  t e rmien  t a r v i t -  

s i j o i  den k o u l u t u s t a .  V a r s i n k i n  t e r m i n o l o g i e n  k o u l u t u s  
on t a r k o i t u k s e n m u k a i s t a  j ä r j e s t ä ä  y h t e i s e k s i .  Tanskas sa  

j a r  j e s t e t ä ä n k i n  k e s ä l l ä  1985 u u s i ,  a j a n k o h t a i s t e t t u  perus-  
k u r s s i  vuoden 1978 Skodsborgin  k u r s s i n  m a l l i n  mukaan. 
Termien t a r v i t s i j o i l l e  on e n s i  vuoden oh je lmassa  Tukhol- 
massa s e m i n a a r i  e l i nke inoe l ämän  k i e l e l l i s e n  t i e t o i s u u d e n  
h e r ä t t ä m i s e k s i .  L i s ä k s i  joka inen  maa jär j e s t ä ä  k o u l u t u s t a  
e s i m e r k i k s i  k i e l i - i n s t i t u u t e i s s a ,  k o r k e a k o u l u i s s a  ja 

mui ssa oppi  l a i  t o k s i  ssa. 

HBtefahanPcgeet 

Tämän syksyn a i k a n a  t u t k i t a a n  ja v a l m i s t e l l a a n  e h d o t u s t a  
~ h t e i s e n  t i e t e k n i i k a n  s a n a s t o n  laat  i m i s e k s i .  J o s  hankkee- 
s e e n  ryhdytään ,  s i i n ä  voidaan  hyödynta5  n i i t ä  kokemuksia,  
j o i t a  s a a t i i n  t y ö s u o j e l u s a n a s t o n  t e o s t a .  



Termipankeista keskustellaan 

Vuoden 1983 aikana on pohjoismaisten sanastoelinten yh- 
teistyöjar jestö NORDTERM jär jestanyt kaksi termipankki- 

seminaaria. Seminaarien tavoitteena on ollut löytää yh-. 
teispohjoismaiset suuntaviivat termipankkien kehittämi- 

selle, lähinnä tietuemallin ja luokituksen osalta. 

Seminaareista ensimmäinen jar jestett i in NORDTERM-yle isko- 
kouksen yhteydessa Tukholmassa toukokuussa ja toinen 

Uppsalassa lokakuussa pohjoismaisten tietokonelingvis- 
t iikkapaivien yhteydessa. 

Seminaareissa kasiteltiin osittain samoja aiheita, kui- 

tenkin siten, että painotuksessa esiintyi selviä eroja. 
Tukholman seminaarissa keskityttiin enemmän konkreett i- 

s iin yhteistyökysymyksiin kuten NORDTERM-henkeen kuuluu. 
Uppsalassa taas keskustelua jossain määr in leimasi tule- 

vaisuuden näkymien ennustaminen. Siellä kasiteltiin lek- 
sfkografian ja sanastotyön suhdetta, niiden yhteisiä 

piirteitä ja eroavaisuuksia. 

Sekä Tukholman että Uppsalan seminaarien paakohtia olivat 

- pohjoismaisten termipankkien tilannekatsaukset 
ja tavoitteet, 

- yhteisen tietuemallin kehittäminen yhteispohjois- 
maisest i sekä 

- yhteisen pohjoismaisen luokituksen aikaansaaminen. 



P o h j o i s m a i s e t  t e r m i p a n k i t  ova t  

- Tanskan DANTERM, j o t a  y l l ä p i t ä ä  Handelshb j sko len  
i Kbbenhavn ( ~ e  r m i n o l o g i a f d e l i n g e n )  , 

- Norjan NORSK TERMBANK, j o t a  y l l ä p i t ä v ä t  R%det 
f or  Teknisk  Terminologi ,  U n i v e r s i t e t e t  i Bergen 
s e k a  Uni v e r s i t e t s f o r l a g e t ,  

- Ruot s in  TERMDOK, j o t a  y l l ä p i t ä ä  TekniskaNomenkla-  

t u rcen  t r a l e n  s e k a  

- Suomen TEPA, j o t a  y l l ä p i t ä ä  TSK. 

S e m i n a a r e i s s a  e s i t e t t y j e n  puheenvuorojen p e r u s t e e l l a  
p o h j o i s m a i s t e n  t e rmipankk ien  t a v o i t t e e t  vo idaan  e s i t t ä ä  

s e u r a a v a s t  i : 

- DANTERM: Terminologisen  t i e d o n  l e v i t t ä m i n e n  kau- 
p a l l e ,  t e o l l i s u u d e l l e  ja j u l k i s e l l e  s e k t o r i l l e .  

- NORSK TERMBANK: Terminologisen  keskusa rk  ist on 
rakentaminen  ja e r i k o i s s a n a s t o  jen t u o t t a m i n e n  
s e n  a v u l l a .  

- TEIIMDOK: Termistön t a r j o a m i n e n  t a r v i t s i  j o i l l e  

k a y t t ä j ä y s t ä v a l l i  s e s s a  muodossa n y k y a i k a i s i n  ja 
t e h o k k a i n  hakumenetelmin. 

- TEPA: Termistön k e h i t t ä m i n e n  ja s a n a s t o j e n  t u o t -  

taminen  s e k a  t e r m i e n ,  m a ä r i t e l m i  en  jne. haun t e -  
hos taminen .  



Yhteisen termitietuemallin löytämistä ja järkevän termi- 
pankkiluokituksen kehittämistä tutkitaan parhaillaan 

yhte ispoh joismaisest i Kööpenhaminan kauppakorkeakoulun 
tutki joiden johdolla. NORDTERMin seuraavassa termipankki- 

seminaarissa, joka alustavasti on sovittu jar jestettavak- 
si Kööpenhaminassa helmikuussa 1984, on tarkoitus sopia 
tietuemallin lopullisesta muodosta ja lyödä lukkoon luo- 
kituksen paäperiaatteet. 

Luokituksen tavoitteiksi on, yleisesti asetettu että 

- tiedonvaihto pohjoismaiden kesken onnistuu ihan 
uudelleen luokitusta, 

- luokitus on hakumahdollisuuksiltaan tarkoituksen- 
mukainen, 

- luokituskriteerit ovat yksiselitteiset. 
Seminaariesitelmissä kasitelt iin lisäksi seuraavia ai- 

heita: 

Tukholma: 
- Tietokoneavusteinen kääntäminen 
- Terminologia ja tiedonhaku 
- Leksikograf inen aakkostus 
- Typograf inen tieto jenkasittely 

Uppsala: 
- Tietokoneavusteinen leksikograf i a ja terminologia; 
onko yhteista nimittäjaa? 



- Leksikograf isen ohjelman vaatimukset 
- Maahanmuuttajien kielten yhteiskuntaterminologiaa 
- Jysk-sanastoprojekti 

Tukholmassa pidetyn seminaarin loppuraportista on TSK:n 

toimistossa saatavana muutamia kappaleita (t ilauskaavake 
s. 20),  Uppsalan seminaarista ei vielä ole ilmestynyt 
raporttia, mutta TSK:sta voi saada kopiot joistakin esi- 

t elmista. 



Geologian sanasto työn alla 

C a r o l a  Eklundh,  Geologinen t u t k i m u s l a i t o s ,  
K i v i m i e h e n t i e  1 ,  02150 Espoo 1 5 ,  puh. 90-4693 358 

Geologian  s a n a s t o t y ö  on a l k a n u t .  Sanas ton  t e h t ä v ä  on 

o l l a  apuna ko rkeakou luope tukses sa  j a  j oukkov ie s t  i n n ä s s ä  
n i i n  geo log ian  a m m a t t i l a i s i l l e  k u i n  m u i l l e k i n  g e o l o g i a s t a  

k i i n n o s t u n e i l l e .  

A l o i t e  on t u l l u t  Suomen G e o l o g i s e l t a  S e u r a l t a  j o  1970-lu- 
v u l l a ,  j o l l o i n  s a n a s t o p r o  j e k t  i a  s u u n n i t e l t i i n ,  mu t t a  

r a h o i t u s t a  e i  s i l l o i n  s a a t u  j ä r  jestymään. Sen j ä lkeen  
on t e h t y  v a l m i s t e l e v a a  t y ö t ä  Geologisen  t u t k i m u s l a i t o k s e n  

i n f  ormaat i o t o i m i s t o s s a  k a n s a i n v ä l i s e n  y h t e i s t y ö n  osana.  
On mm. o s a l l i s t u t t u  r u o t s a l a i s e n  TNC:n (Tekniska  Nomen- 

k l a t u r c e n t r a l e n )  m o n i k i e l i s e n  geo log ian  s a n a s t o n  laat i -  
miseen.  Mukana t y ö s s ä  o l i  Tekn i ikan  Sanas tokeskuksen  

1 l i s a k s i  n o i n  3 0  a s i a n t u n t i  j aa .  
l 

TNC:n t e r m i v a l i k o i m a s t a  voidaan  t o d e t a ,  e t t ä  Suomen o l o i -  
h i n  nähden p a l e o n t o l o g i a n  ja h i s t o r i a l l i s e n  geo log ian  

osuus  on l i i a n  s u u r i ,  kun taas m a l m i -  ja k a l l i o p e r ä g e o -  
l o g i a n  osuus  on hyvin  p i e n i .  

Monet geologian  k ä s i t t e e t  o v a t  k a n s a i n v ä l i s i ä .  Näiden 

l i s a k s i  Suomessa on s y n t y n y t  s u u r i  joukko g e o l o g i s i a  
k ä s i t t e i t ä  maamme e r i k o i s l a a t u i s e n  geo log ian  ja monien 

e t e v i e n  geo log ien  a n s i o s t a  (esim. P e n t t i  E s k o l a  ja J. J. 
~ e d e r h o l m ) .  



Sanas ton  t a v o i t t e e n a  on t e r m i n o l o g i a n  menetelmiä k ä y t t ä e n  
s e l v i t t ä ä  ja y h t e n ä i s t ä ä  Suomen keske inen  geo log ian  kä- 

s i t t e i s t ö  ja t e r m i s t ö .  K a s i t t e i d e n  v ä l i s e t  s u h t e e t  ja 
k ä s i t e  j ä r  j e s t e l m ä t  s e l v i t e t ä ä n  jo  a i k a i s e s s a  v a i h e e s s a .  

Useimpien te rmiryhmien  k o h d a l l a  on v a r a u d u t t a v a  a s i a n t u n -  

t i j a n e u v o t t e l u i h i n ,  koska  geo log ian  t e rmien  k ä y t ö s s ä  
P 

v a l l i t s e e  s u u r i  k i r j a v u u s ,  e s i m e r k i k s i  e r i  y l i o p i s t o j e n  ( 11 i 
v ä l i l l ä .  t 
V a r s i n a i s e n  s a n a s t o n  l i s ä k s i  s u u n n i t e l m i i n  s i s ä l t y y  opin-  

n ä y t e ,  j o s s a  t e r m i n o l o g i a n  t e o r i a a  s o v e l t a e n  ana lyso idaan  
Suomen geo log ian  k ä s i t t e i s t ö a  ja t e r m i s t ö ä .  

Suomen Geologinen S e u r a  t u k e e  p r o j e k t i a  a n t a m a l l a  a s i a n -  

t u n t i  ja-apua. Geologinen t u t k i m u s l a i t o s  v a s t a a  työhuo- 
n e e s t a  ja a t k - k u s t a n n u k s i s t a ,  k o p i o i n n i s t a  ym. pe rusede l -  

l y t y k s i s t ä .  Tekni ikan  Sanas tokeskus  ja K i e l i t o i m i s t o  

a u t t a v a t  r a tka i semaan  k i e l e l l i s i ä  s e k ä  s a n a s t o t y ö n  käy- 

tännön ongelmia. S a n a s t o  jää Tekni ikan  Sanas tokeskuksen  
t e r m i p a n k k i i n ,  ja k ä y t ö s s ä  on TSK:n a t k - j ä r j e s t e l m ä ,  

j o k a  vähen tää  p a p e r i t y ö t ä .  

R a h o i t u s t a  on t ä n ä  vuonna s a a t u ,  e n s i n  e r i  apu raho jen  ( 
muodossa ( ~ a l k a t o n t a  lomaa 3 k k ) ,  jonka j ä lkeen  Suomen(- 

\ 
Akatemian l u o n o n t i e t e e l l i n e n  t o i m i k u n t a  myönsi v a r o j a  
tutkimushankkeen v a s t u u l l i s e n  j o h t a j a n  palkkaamiseen 
kolmeks i  kuukaudeks i .  Varo ja on t a r k o i t u s  hakea  kolmeks i  'R 

vuodeks i ,  joka  ofi p r o j e k t i n  a r v i o i t u  k e s t o a i k a .  
h 

- 
Suomen Geologinen S e u r a  ja Geologinen t u t k i m u s l a i t o s  

molemmat v i e t t ä v ä t  1 0 0 - v u o t i s j u h l i a a n  vuonna 1986, johon 
mennessä työn t o i v o t a a n  va lmis tuvan .  



Rautatiesanasto julkaistu 

Toivo  Majoinen 

! 

V a l t i o n r a u t a t e i d e n  h a l l i n t o - o s a s t  on vuonna 1980 a s e t t a m a  
t o i m i t u s k u n t a  on s a a n u t  t y ö n s ä  v a l m i i k s i  ja vuonna 1954 

l 
V R : l l ä  i l m e s t y n y t t ä  s a n a s t o a  korvaamaan j a  täydentamaan 

i (?on s a a t u  u u s i ,  tämän pä ivän  t a r v e t t a  v a s t a a v a  r a u t a t i e -  

s a n a s t o .  / 1 / -  

Sanas ton  to imi tuskunnan  o v a t  muodostaneet  k u u s i  r a u t a t i e -  
h a l l i t u k s e n  e r i  o s a s t o i l l a  p a l v e l e v a a  k i e l e n k a a n  t a j a a  

j a  k i e l e n k a a n t a j a t u l k k i a .  Puheen joh ta j ana  on t o i m i n u t  
l i i k e n n e t a r k a s t a j a  D imi t r  i S i l p p u l a  l i i k e n n e o s a s t o l t a .  

S a n a s t o  k ä s i t t ä ä  3 000 päähakusanaa  ( y h t e e n s ä  no in  

9 000 - 1 0  000 hakusanaa)  ja 15 l i i t e t t a ,  j o i h i n  s i s ä l t y y  
mm. l u e t t e l o t  v a a r a l l i s i s t a  a i n e i s t a ,  l i i k k u v a n  k a l u s t o n  

j a r r u i s t a ,  t y ö k a l u i s t a ,  y k s i k ö i s t ä ,  r a u t a t i e k i r j a l l i s u u -  

d e s s a  e s i i n t y v i s t ä  l y h e n t e i s t ä  yms. 

Venala is -suomala inen  r a u t a t  i e s a n a s t o  s isäl tää  p ä ä a s i a s s a  

Suomen j a N e u v o s t o l i i t o n  r a u t a t e i d e n  v ä l i s e s s ä  y h t e i s t y ö s -  
'( sä k ä y t e t t ä v ä ä  t e r m i n o l o g i a a .  Koska tämä y h t e i s t y ö  k a t t a a  

, , - monet l i i k e n t e e n h o i d o n  ja t e k n i i k a n  a la t ,  jopa l ä a k e t i e -  

d e t t a k i n ,  on mukana myös s a n o j a ,  j o t k a  e i v ä t  kuu lu  var -  

s i n a i s e e n  r a u t a t i e t e r m i n o l o g i a a n .  L i s ä k s i  s a n a s t o n  perus-  
o s a s t a  l ö y t y y  y l e i s i ä  s a n o  j a ,  j o t k a  e s i i n t y v ä t  u s e i n  

r  a u t a t i e a l a n  t e k s t e i s s ä .  

S a n a s t o a  myydään VR:n a s e m i l l a .  E s i m e r k i k s i  H e l s i n g i s s ä  
j u l k a i s u a  saa VR:n l i p p u t o i m i s t o s t a  (myytävät  p a i n o t u o t -  

t e e t ,  puh. 7073 408). H i n t a  on 100  mk. 



Symposium om fackspråk 

IVGme SYMPOSIUM EUROPEEN s u r  les LANGWS d e  SPECIALITE 
Univera i t é  d e  Bordeaux II 29.8 - 2.9.83 
SOUB l e  patronage d e  Unesco ALSED & AILA Commission LSP 
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C h r i s t e r  Laurén 
Marianne Nordman 
Vasa högskola, Radhusgatan 31, 651 00 Vasa 1 0  

Det I j a r d e  europe i ska  symposiet om facksprak arrangerades  
v id  manadsskif te t  augusti /september i Bordeaux med c. 120 
d e l t a g a r e ,  européer ,  amerikaner och a u s t r a l i e n s a r e .  Av 
nordborna fanns  de t  f l e s t  danskar ( 7 ) ,  darnas t  f in landare  

( 4 ) ;  en svensk de l t agare .  F in landarna  s tod  f ö r  f y r a  fö re -  
d r  ag. 

De f y r a  a rbe t sdagarna  hade i förvag s t r u k t u r e r a t s  pa 

f ö l j a n d e  s a t t :  1 .  Le cadre i n s t i t u t i o n n e l ,  2. Moyens 
e t  machines, 3. Langue e t  d i s c o u r s ,  4. Hommes e t  mét- 
hodes. . 

Den f ö r s t a  dagens p lenar fö re lasn ingar  (John Swales och 
Evelyne Brouzeng) och e t t  par av de n i o  föredragen i ( 
arbetsgrupperna behandlade l a g e t  inom fackspraksundervis-  / 

\ 
n ingen vid v i s s a  s t u d i e r i k t n i n g a r  och i n s t i t u t i o n e r .  
Dagen dominerades av d i d a k t i s k a  spörsmal. 

Den andra dagen g a l l d e  f ramst  begransningar och möjlig- 
1 

h e t e r  vid dators tödd sprakundervisning och inkluderade 1 
p r a k t i s k a  demonstrationer.  E t t  av föredragen i a rbe t s -  
grupperna den dagen behandlade terminologins  pedagogik 



i u tb i ldn ingen  av f a c k s p r å k l i g a  ö v e r s a t t a r e  i P a r i s .  För 
en nordbo var i n t r e s s a n t  a t t  k o n s t a t e r a  a t t  v i  a r b e t a r  

p% en mera avancerad n i v %  tack vare  H e r i b e r t  P i c h t s  nor- 
d i s k a  f o r s k a r k u r s  1978 och hans och Arntz, Einfuhrung 

i n  d i e  ubersetzungsbezogene Terminologiearbei t .  

Anne-Flarie Cornu och Jean Binon ( ~ e u v e n ) ,  som kommer 
ci;/( 'att sta f ö r  n a s t a  symposium, %r 1985, hade den t r e d j e  

- *  dagen e t t  av konferensens vagande i n s l a g ,  De l a  langue 
1" 

généra le  ' 5  l a  langue f o n c t i o n e l l e  par l a  sys témat isa-  

t ion.  De havdade a t t  fqckspråket  f ramst  k a r a k t e r i s e r a s  
av "systémat i s a t i o n " ,  a t t  o b j e k t i v i t e t  i n t e  a r  l i k a  kan- 

netecknande. 

J e n n i f e r  Draskau ( ~ h v n )  , som u t g i v i t  förhandl ingarna 
f  r%n föreg%ende symposium, analyserade begreppet r e g i s t e r  

i en uppmarksammad plenumf ö r e l a s n  ing. Hon visade a t  t 
d e t  med nuvarande def i n i t  ioner a r  föga  anvandbart. 

Dagens tema hade d r a g i t  t i l l  s i g  t r e  f  j a rdede la r  av sym- 

p o s i e t s  sek t ions föredrag ,  v i l k e t  innebar a t t  .man m%ste 
a r b e t a  i f y r a  s e k t i o n e r .  

(( Grundf orskningen dominerade programmet i s e k t  ionerna.  .Här 

,, ing ick  ocks% t v %  rappor te r  f r%n den fo rskn ing  som p%g%r 
v id  Vasa högskola,  om o l i k a  aspek te r  p% textprocessen 

i svenska j u r i d i s k a  och e l t e k n i s k a  t e x t e r .  R i s t o  Hiltunen 
f r%n Abo u n i v e r s i t e t  hade e t t  f ö r e d r a g  om The disambigu- 

a t i n g  func t ion  of modifyers i n  l e g a l  Engl ish .  

Av de t v %  p lenar fö re lasn ingarna  den s i s t a  dagen f a s t e  
v i  o s s  s p e c i e l l t  vid Jean Paul Narcys om s tuderandes  



o l i k a  f ö r h % l l n i n g s s a t t  in fö r  sprakundervisning och om 
de pedagogiska impl ikat ionerna.  Han t a l a d e  om s e r i e l i s t e r  , 
och h o l i s t e r ;  s e r i e l i s t e r  a r  i högre grad benagna a t t  

I 

u p p f a t t a  t .ex. grammat i s k a  övningar,  h o l i s t e r  a r  mottag- I 
( 

l i g a  f ö r  t .ex .  övningar i simulerande s i t u a t i o n e r  och 1 
f ö r  a t t  u t n y t t n a  a u t e n t i s k t  mate r ia1  vid  in la rn ing .  1 if 1 

I 
K r i s t a  Varantola  presenterade i en av dagens t r e  a rbe t s -  

grupper v a s e n t l i g a  f a k t o r e r  vid f a c k s p r a k l i g  ö v e r s a t t a r -  
u tb i ldn ing .  

l 

J a r o s l a v  Voracek f  rAn l a n t b r u k s u n i v e r s i t e t e t  i Prag redo- j 
g jorde fö r  de s p e c i e l l a  problem vid engelskundervisning- 
en ,  nar de t  g a l l e r  a t t  använda e t t  och samma språk f ö r  

v e r k l i g h e t e r  som h t e r s p e g l a r  o l i k a  p o l i t i s k a  system. 

Konferensen l eddes  bade f a s t  och ä l s k v a r t  av p rofessor  
Michel P e r r i n ,  Di rec teur  du Département de Langues Vivan- 

t e s  Pra t iques .  Han och hans medhjalpare s k ö t t e  a l l a  prak- 
t i s k a  arrangemang med beundransvard p rec i s ion .  

Symposiet , som egen t l igen  g ä l l d e  sp rake t  i de t  teknologi-  

s e r a d e  samhal le t  och inom vetenskapen, f ick en pendang 
i en exkursion t i l l  Chateau de Malle 5 Preignac,  en f ö r - f  

namlig represen tan t  f ö r  f r a n s k  k u l t u r .  



TSK:n vaa l ikokous  p i d e t t i i n  lokakuun 25. pa ivana  h o t e l l i  
Hosp iz in  k o k o u s s a l i s s a .  J a s e n y h t e i s ö i s t a  24 o l i  v a l t u u t -  

t anu t  e d u s t a j a n s a  kokoukseen. 

i;/T Toimin ta suunn i t e lma  

1' 

Yhdis tyksen  kokous hyväksyi  vuoden 1984 t o i m i n t a s u u n n i -  

t e lman  j a  t a l o u s a r v i o n .  E n s i  vuoden t o i m i n n a s t a  m a i n i t t a -  
koon seu raavaa :  Toiminnan p a a k o h t e i t a  ova t  s a n a s t o t y ö r y h -  

mien o h j a u s ,  e r i  ryhmien työn k o o r d i n o i n t i ,  t e rmi työn  
o p a s t u s  s e k a  s a n a s t o t y ö n  j a  te rmihaun r a t i o n a l i s o i n t i  

t e r m i  pankin a v u l l a .  

Suunnitelmavuoden k e s k e i s i n  t e h t ä v ä  on t e rmipank in  raken- 

taminen  n i i n ,  e t t ä  k a i k i l l e  s a n a s t o j e n  t u o t t a j i l l e  ja 

k ä y t t ä j i l l e  vo idaan  t a r j o t a  mahdo l l i suus  t e r m i p a n k k i i n  
l i i t t y m i s e e n  j a  s e n  hyödyntamiseen.  

Sanas tokeskuksen  k i r j a s t o a  k a r t u t e t a a n  e d e l l e e n  ja sanas -  

t o -  j a  s a n a s t o h a n k e t i e d o s t o j a  t äydenne tään .  Sanas tokeskus  
q( o s a l l i s t u u  k a n s a i n v ä l i s e e n  j a  pohjo ismaiseen  y h t e i s t y ö -  

- hön. L i s ä k s i  Sanas tokeskus  j ä r j e s t ä ä  t i e d o t u s -  ja koulu-  
4' 

t u s t  i l a i s u u k s i a .  

H a l l i t u s  

H a l l i t u k s e n  p u h e e n j o h t a j a k s i  v a l i t t i i n  t o i m i t u s j o h t a j a  
K a r i  Kaartama j a  e r o v u o r o i s t e n  h a l l i t u k s e n  j ä s e n t e n  ti- 



l a l l e  d i p l .  i n s .  Paavo A n t t i l a ,  v a r a t .  Gustav Dah lbe rg  
ja d i p l .  i n s .  S i r k k a  Pöyry. H a l l i t u k s e s s a  j a t k a v a t  ede l -  
l e e n  d i p l . k . i r j e e n v a i h t a j a  Marianne Hut tunen ,  f i l .  maist. 
Esko Ko ivusa lo  ja d i p l . i n s .  Osmo Ranta.  

Kokouseai telmli 

Kokousesi telmän p i t i  k u s t a n n u s t o i m i t t a j a  T e l l e r v o  H y t t i -  
nen  Suomen P a l o n t o r  j u n t a l i i t o s t a .  Hän o l i  s a n a s t o t y ö r y h -  
män p ä ä t o i m i s e n a  s i h t e e r i n ä  laatimassa p a l o n t o r j u n t a s a -  
n a s t o a ,  j o t a  on t e h t y  k o l m a t t a  v u o t t a  ja joka  i lmes tynee  
e n s i  vuoden a l u s s a .  

Hän k e r t o i  mm. a l kuva iheen  onge lmis t a ,  j o i s t a  va ike imp ia  
o l i  a iheen  r a j a u s .  S a n a s t o t y ö  v e i  myös enn ,akoi tua  huomat- 
t a v a s t i  enemmän a i k a a  ja työmäärä  o l i  o d o t e t t u a  suurem- 
p i .  T e l l e r v o  H y t t i n e n  t o t e s i ,  e t t ä  s a n a s t o t y ö n  k u l u e s s a  
o l i v a t  TSK:n p e r e h d y t t ä m i s k u r s s i l l a  s a a d u t  o p i t  t o d e l l a  
t arpeen .  

Es i t e lmän  j a l k e e n  k e s k u s t e l t i i n  mm. Suomen r u o t s i n  j a  
Ruo t s in  r u o t s i n  a semas t a  Suomessa t e h t ä v ä s s ä  s a n a s t o t y ö s -  
sä s e k ä  k i e l t e n  e r o a v a i s u u k s i e n  e s i t t ä m i s e s t ä  s a n a s t o i s -  
s a .  



Ki jaston uutuuksia 

En g l a n t  i l a i s - suomala inen  t e k n i i k a n  ja kaupan s a n a k i r j a .  
J .  K. T a l v i . t i e  - Y. T a l v i t i e  - A .  Hytönen. 8. u u d i s t e t t u  
pa inos .  T i e t o t e o s ,  Espoo 1983. 

Suomala is -venälä inen  t e k n i i k a n  . s a n a k i r j a .  V. Tammilaht i. 

1 K i e l i p a l v e l u  Kolmiokäännös Oy, 1983. Noin 8 0  000 hakusa- 

I 
n aa. 

r 

Suomala is -saksa la inen  t e k n i i k a n  ja kaupan s a n a k i r j a .  
J .  K .  T a l v i t i e  - M. K y n ä s l a h t i  - M. Lehto. T i e t o t e o s ,  
Espoo 1983. Noin 140 000 hakusanaa.  

Venäläis-suomalainen r a u t a t  i e s a n a k i r  ja. V a l t i o n r a u t a t i e t ,  
r a u t a t i e h a l l i t u s .  H e l s i n k i  1983. Noin 3 000 hakusanaa.  

1 E n g l a n t  i l a i s - suomala i s - eng lan t  i l a i n e n  be ton  i s a n a s t o .  Juk- 

l k a  Vuorinen. Suomen B e t o n i y h d i s t y s ,  by 1 1 .  H e l s i n k i  
l 

1983. Noin 3 000 hakusanaa.  

R i  t s a u s s a n a s t o .  
Y l e i s e t  h i t s a u s t e r m i t .  5 s. 
R a i l o  ja sen  v a l m i s t u s ,  h i t s i t  ja l i i t o s m u o d o t .  25 s. 

1 H i t s i e n  k ä s i t t e l y  ja t a r k a s t u s .  H i t s a u s v i r h e e t .  27 S.  

Terminen l e i k k a u s .  1 2  s. 
K a a r i h i t s a u s .  21 s. 
V a s t u s h i t s a u s .  33  s. i Kaasuh i t saus .  14  s. 

.a J u o t t o .  20 S. 
Terminen r u i s k u t u s .  18 s. 
Erityishitsausmenetelmät. 32 s. 
SFS 3050 - 3059. Suomen S t a n d a r d i s o i m i s l i i t t o  r .y .  Hel- 
s i n k i  1983. F i ,  Sv, E, D. 



Eafvaefektroni ikan s ~ n a s t o .  Jukka Heikinheimo - T a i s t o  
, Leinonen. He ls ink i  1 983. 38 s. E, F i ,  R .  

S täd tekn i sk  o r d l i s t a .  TNC 77. Stockholm 1983. 97 s.,  

määritelmät.  Sv, E, S, D,  F i ,  Gr, Sh, Tr. 

Technisches Wörterbuch. 1 I t a l i e n i s c h  - Deutsch, II 
Deutsch - I t a l i e n i s c h .  A e  Meyer - S. Orlando. U l r i c o  

Hoepli Ed i to re ,  Nilano 1989. Noin. 200 000 hakusanaa. 

Wörterbuch der I n d u s t r i e l l e n  Technik. II1 Deutsch - Fran- 
z ö s i s c h ,  I V  Französisch - Deutsch. Richard Erns t .  Brand- 

s t e t t e r  Verlag,  Wiesbaden 1979 - 80. Noin 160 000 haku- 
sanaa.  

Compilat ion of ASTM Standard Def i n i t  ions .  Amer ican So- 

c i e t y  f o r  T e s t i n g  and M a t e r i a l s  ASTM 1982. Noin 15 000 
määr i telmää. 

Energy Terminology : A Mult i - l ingua l  Glossary . The World 

Energy Conference. Pergamon P r e s s ,  England 1987. 270 s. 
Noin 1 000 t e r m i ä  maäritelmineen. E, F, D ,  S. 

E o t t e ,  D. S.: Voprosy zaimstvovani j a  i upor jadotseni  j a  

inojaeytsnyh terminov i terminoelementov. Nauka, Moskva 
1982. 149 s. 



Hapantua, happamoi tua, h a p o i t t n a  

Kysymys Viime a i k o i n a  on l e h d i s t ö s s ä  r y h d y t t y  k i  r j o i t -  
tamaan happamien s a t e i d e n  a i h e u t t a m a s t a  j k r v i e n  

h a p a n t u m i s e s t a  ta i  happanemises ta .  Onko tämä 
o i k e i n ?  

Vas t aus  Lahinnä  e l i n t a r v i k k e i s s a  e s i i n t y y  maitohappo- 

b a k t e e r i n  kaymis i lmiö ,  j o t a  k u t s u t a a n  hapantu-  
m i s e k s i  , e s i m e r k i k s i  m a i t o t u o t t e e t  hapan tuva t  . 
T o i s a a l t a  k y l l ä  puhutaan maperänkin happane- 
m i s e s t a .  Sen s i j a a n  kun pH l a s k e e  e s i m e r k i k s i  

v e s i s t ö s s ä  hapon l i s ä ä n t y m i s e n  t a k i a ,  on kysy- 
myksessä  h a p o i t  tuminen t a i  happamoi tuminen . 
Naista k a h d e s t a  happamoituminen t u n t u u  o levan  
y  le i semmassä  k ä y t ö s s ä .  

happamoitua,  h a p o i t t n a  h a p m t u a  

Sv f ö r s u r n a s  
E t u r n  a c i d i c  

Sv f ö r s u r n a s  
E s o u r ,  became sou r  

Tämä t i l a n n e  e i  o l e  v a k i i n t u n u t ,  j o t e n  j o s  l uk i jo i l f amme  

on t o i s e n l a i  s i a  e h d o t u k s i a  a s i a n  r a t k a i s e m i s e k s i ,  pyydäm- 
me lähe t tämään e h d o t u k s e t  t o i m i t u k s e l l e .  



Uusia jasenia 

Tekn i ikan  S a n a s t o k e s k u k s e n  j ä s e n e k s i  o v a t  l i i t t y n e e t  
1 983-1 0-04 alk'aen 

J a a k k o  Pöyry  Eng inee r  i n g  Oy 

Rauma-Repola Oy 

Temink vuodeksi 1984 

T i l a a n  Te rmin f  o - lehden  vuodeks i  1984.  
T i l a u s h i n t a  on 4 5  mk / v u o s i k e r t a  (4 numeroa) .  

N i m i  .................................. 
O s o i t e  .................................. 

.................................. 
P a l a u t e t a a n  T e k n i i k a n  Sanas tokeskukseen ,  
L i i s a n k a t u  1 6  B 13 ,  00170 H e l s i n k i  1 7  

" P e l f r i  ö v e r s a t t n i n g ?  De t  gAr i n t e !  Men 
j a g  kan g a r a n t e r a  a t t  e n  d u k t i g  ö v e r s a t -  
t a r e  f e v e r e r a r  en  ö v e r s ä t t n i n g  som inne-  
h % l l e r  f a s r e  f e l  an o r i g i n a l e t  ... !" 

( ~ a n s  K a r l g r e n ,  Nordterm -83) 



De n o r d i s k a  t e rmino log io rganens  femte  NORDTERM-möte NORD- 

TERM -83 h ö l l s  i Stockholm i maj. Tekniska  Nomenklatur- 

c e n t r a l e n s  s t y r e l s e o r d f ö r  ande Lenna r t  Holm be rö rde  i 

s i t t  anförande  b1.a. .vaxelverkan  mel lan  vad han k a l l a d e  

e n  t e r m i n o l o g i c e n t r a l s  "karna" % e n a  s i d a n  och d e s s  ak- 
t i v a  medlemssamfund % a n d r a  s i d a n .  , 

Nordtermsamarbetet  b e r ö r d e s  narmast  ang%ende termbanks- 

och u t b i l d n i n g s f r % g o r .  1 f r a g a  om de n o r d i s k a  termbanks- 
p r o j e k t e n  k o n s t a t e r a d e s  b1.a. a t t  i n g a  h i n d e r  f ö r e l i g g e r  

f ör  samarbete  och d a t a u t b y t e  t r o t s  de n%got o l i k a  u tgangs-  
punkterna .  Som e t t  l e d  i den samnordiska  t e r m i n o l o g i u t -  

b i l d n i n g e n  o rdnas  t . e x .  en t e r m i n o l o g i k u r s  i Danmark 
% r  1985. 

Under hös t en  1983 undersöks  m ö j l i g h e t e r n a  a t t  p a b ö r j a  

e  t t  u t r e d n i n g s p r o  j e k t  angaende en samnordisk v a g o r d l i s t a .  

( 9 .  1) 

T V %  te rmbanksseminar ier  h a r  a r r a n g e r a t s  i NORDTERMs r e g i  

under  %r 1983, d e t  e n a  i Stockholm i maj i samband med 
NORDTERM-mötet och d e t  a n d r a  i Uppsala  i samband med 

de  n o r d i s k a  d a t a l i n g v i s t i k d a g a r n a .  Gemensamma amnen f ö r  
de  t v &  s e m i n a r i e r n a  va r  l ä g e s r a p p o r t e r  om de n o r d i s k a  
te rmbankerna  samt k l a s s i f  i c e r i n g s -  och ha rmon i se r ings f r a -  
g o r  f anknytn ing  t i l l  te rmbankssamarbete t .  ( s .  3 )  

U t a r b e t a n d e t  av en  f i n s k  geo log i sk  o r d l i s t a  h a r  pabör- 

j a t s .  O r d l i s t a n  kommer a t t  o m f a t t a  c a  1 000 t e rmer  med 
d e f i n i t  i o n e r  p% f i n s k a  samt m o t s v a r i g h e t e r  och index 



pA s h e n s k a  och e n g e l s k a .  E x p e r t h j a l p  f & s  av Geologiska 

S a l l s k a p e t  i F i n l a n d .  1 p l a n e r n a  i n g a r  en a v h a n d l i n g  
om F i n l a n d s  geo log i ska  begrepp och t e rmino log i .  Arbe te t  

f i n a n s i e r a s  med s t ipend iemede l  samt med f o r s k n i n g s a n s l a g  
f ran  F in lands  Akademi. ( s .  6 )  

En ny rysk- f insk '  j a r n v a g s o r d l i s t a  ha r  utkommi t .  O r d l i s -  

t a n  h a r  u t a r b e t a t s  av  en a rbe t sgrupp  vid S t a t e n s  Ja rn-  

vagar och omfa t ta r  c a  3 000 termer .  ( s .  8) 

C e n t r a l e n s  f ö r  T e k n i s k  T e r m i n o l o g i  va lmöte  h ö l l s  den 

25 oktober.  PA mötet godkändes f öreningens v e r k s a m h e t s -  

plan och budget f ö r  Ar 1984. ( s .  9 )  

En l i s t a  över e t t  u r v a l  nyförvarv vid t e rmino log icen t ra -  

l e n s  b i b l i o t e k  ingar  pA s i d o r n a  13-14. - 

Tilaan Nordterm -83 seminaarin r a p o r t i n .  

N i m i  .................................. 
................................... Osoi te  
.................................. 

Palau te taan  Tekniikan Sanastokeskukseen, 
L i i sanka tu  16 B 13,  00170 Hels ink i  17 



Tekniikan Sanastokeskus ry TSK 

Perustettu 1974. 

i Jäseniä 67 (aatteellisia ~hdist~ksiä ,  teollisuus- ja liikelaitoksia, 
valtion virastoja). 
Toimii yhteistyössä Kotimaisten kielten tutkimuskeskuksen kanssa. 

I 

Toimisto ja kirjasto 
Liisankatu 16 B 13, 00170 Helsinki 17 
Termineuvonta puh. 90-177 161 vain klo 9.00-12.00 
Avoinna klo 8.00-16.15 (kesäisin 8.00-15.15) 

1 
i TSK:n ensisijaisena tehtävänä on saada aikaan Suomen- ja ruotsinkielisiä 

tekniikan eri alojen sanastoja. 
Sanastotyön päämuotoja ovat osallistuminen termityötä tekevien eyhmien 
työskentelyyn, lausuntojen antaminen, tarkistus ja neuvonta. 

Kirjastossa on lähes 1000 tekniikan ja lähialojen sanastoa, käsikirjoitusta, 
yritysten ja laitosten sisäisiä sanastoja, SFS-standardit ja niistä tehty 
termikortisto, ISOn ja GOSTin sanastostandardit ym. 

l 
Kirjastossa pidetään tiedostoa suomen ja ruotsin kieltä sisältävien 
tekniikan ja lähialojen sanastoista ja sanastohankkeista, ja näistä tiedoista 
julkaistaan kahden vuoden välein luettelo Tekniikan sanastoja. Tarpeen 

1 mukaan tehdään myös erikoisalojen sanastoluetteloita. 
I 
i TSK:n toimintamuotoja: 

I 
I - osaliistuminen sanastotyöhön - termityön kurssit 

- termineuvonta - tiedotuslehti 
- kirjasto - termipankki 

~ - sanasto- ja sanastohanke- - kielentarkistusapu 
tiedostot 

l 
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